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istoria – HISTORY

mixeil baxtaZe

besikis saflavis Ziebis 
istoriidan

1989 wlis dasawyisSi Jurnal „ganTiadSi“ gamoqveynda quTaisis mwe
ralTa kavSiris Tavmjdomaris givi mefisaSvilis werili „gadmovas
venoT besiki samSobloSi“.1 „mware bedi arguna wuTisofelma Cvens 
gamoCenil poets, besiks, romelmac Tavisi cxovreba daamTavra ru
mineTSi. qalaq iasaSi, sadac diplomatiuri misiiT imyofeboda ... jer 
kidev 60-ian wlebSi sakiTxi besikis gadmosvenebis Sesaxeb davayeneT 
saqalaqo partiul konferenciaze. am sakiTxiT dainteresda res
publikis xelmZRvanelobac. amis Sesaxeb ufiqria agreTve gamoCe
nil revolucionersa da saxelmwifo moRvawes serioJa qavTaraZes, 
romelic maSin rumineTSi imyofeboda. magram maSin ver moxerxda am 
patriotuli ganzraxvis ganxorcieleba. 1967 wels sergo qavTaraZem 
werilic gamogvigzavna, romelsac qvemoT vTavazobT mkiTxvels. xom 
ar dadga dro, isev vifiqroT rumineTidan (iasidan) besikis gadmos
venebis Sesaxeb ... besikis mTeli STamomavloba quTaisSi damkvidrda 
xangrZlivi droiT da dResac gabaSvilis goras eZaxian qalaqis im uZ
veles adgils, sadac isini cxovrobdnen ... xom ar iqneboda upriani, 
besiki gadmosvenebul iqnes quTaisSi kulturisa da dasvenebis park
Si, romelic mis saxels atarebs“.

mefisaSvilis werils Tan erTvoda sergo qavTaraZis mier mis
Tvis 1967 wels miwerili werilic, „pativcemulo amxanago! Tqveni 
baraTi miviRe Tavis droze, magram pasuxi cota damigvianda. amis mi
zezi Cemi cudi jansaRoba iyo, rac axlac grZeldeba. me gadavitane 
Zalian mware operacia Tvalis. procesi moSuSebisa Zalian neli nabi
jiT midis. garda amisa, saocarma gripma savsebiT damauZlura. wera 
da kiTxva jerjerobiT Zalian SezRuduli maqvs. ase rom, statiebis 
daweras ver dagpirdebiT. umjobesia Tu quTaisSi Camosvla momiwia 
(es damokidebulia adgilobrivi xelmZRvanelobisagan) me SemiZlia 

1 statia dawerilia istorikosTa qarTul-ruminuli saerTaSoriso komisiis 
muSaobis farglebSi.
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vukarnaxo Tqveni gazeTis TanamSromels im faqtebis Sesaxeb, romel
nic Tqven gainteresebT. rac Seexeba besikis saflavs, Cemsobas aseTi 
mdgomareoba iyo. besikis saflavis qva naxes warweriT (qarTulad). 
ramdenadac maxsovs, besiki gausvenebia mis Zmas. es qva Senaxuli dav
tove iasaSi. saflavi ar iyo moZebnili. Cemi azriT, misi aRmoCena did 
siZneles ar warmoadgenda, radgan teritoria (eklesiis ezo) Zalian 
patara iyo. Cem dros is Zveli sasaflao bazrad iyo gamoyenebuli. me 
maSin moviwere moskovsa da saqarTveloSi amis Sesaxeb dawvrilebiT, 
magram maSindel aq myof ‘patriotebis’ gulSi da tvinSi am cnobam 
araviTari rezonansi ar gamoiwvia. me SemeZlo neSti da saflavis qva 
gamomegzavna saqarTveloSi. ruminelebi didi siamovnebiT yovelg
var daxmarebas gamiwevdnen, magram Cemi mimarTva darCa xmad mRaRa
deblisa udabnosa Sina. gisurvebT kargad yofnas. guliTadi salamiT 
s. qavTaraZe. 28.III.1967“.1 

cnobili qarTveli poeti besarion zaqarias Ze gabaSvili (1750-
1791), sayovelTaod cnobili rogorc besiki, Tavdapirvelad moRva
weobda qarTl-kaxeTis mefis erekle II-is karze. 1778 wels diploma
tiuri misiiT gagzavnes iranSi. erekle mefesTan garTulebuli ur
TierTobis gamo iZulebuli gaxda gadasuliyo imereTSi. 1787 wels 
imereTis mefis daviT giorgis Zis diplomatiuri davalebiT gaemg
zavra ruseTSi, sadac Sexvda feldmarSal grigori potiomkins. dar
Ca potiomkinis banakSi jer kiSiniovSi da Semdeg iasaSi (dRes ewodeba 
iaSi). sadac gardaicvala kidec 1791 wels.

garkveuli periodi sadavo iyo ara marto besikis gardacva
lebisa da dakrZalvis adgili, aramed gardacvalebis TariRic. ma
ri brose werda, rom besiki gardaicvala kremenCugSi, TariRs ki ar 
uTiTebda.2 pavel butkovi zogadad aRniSnavda, „Виссарион, под именем 
князя Габаонова, с братом своим Семёном Габаоновым, были посланниками 
в России от царя Давида в 1790 году и в России умер“.3 platon ioseliani 
ki Tvlida, rom besiki 1793 wels gardaicvala, „besiki, anu besarion 
gabaSvili, moleqse, mokvda 1793 welsa. amazed mravali sweria da me 
aRar ganvimeore“.4 

erT-erTi pirveli vinc besikis gardacvalebis TariRi da ad
gili marTebulad gansazRvra iyo zaqaria WiWinaZe. 1885 wels man ga
mosca patara wigni, „besiki, leqsni Tqmulni besarion gabaSvilisgan“, 
sadac aRniSnavda, rom  besiki „ramdenime xans qalaq iasaSi darCeni
la, general potiomkinis maxlobliv, romlisganac unda Seetyo xol

1   mefisaSvili, gadmovasvenoT besiki samSobloSi, gv. 234-236.
2   Brosset, Histoire de la Géorgie, gv. 398.
3   Бутков, Материалы, gv. 184.
4   ioseliani, cxovreba mefe giorgi mecametisa, gv. 320.
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me pasuxebi ruseTis mTavrobisa, Sesaxeb saqarTvelos saqmeebisa. iq 
yofnis dros besiki avad gamxdara da 1791 w. ianvris 24-sa gardacva
lebula, ai esec misi saflavis zedwarwera: ‘saflavsa amas Sina mde
bare ars Tavadi besarion iobian gabaSvili, romelic warmogzavnili 
iyo imerTa mefisgan despanaT ruseTis didebulebis saimperato
ro karisadmi da miicvala aqa iassa welsa m. welTa CRJa ianvarsa kd. 
mxilvelno, Sendobis mTxoveli’. saflavs bolgruli warwerac aqvs. 
dasaflavebulia bolgariis erTs eklesiaSi“.1 aq zaqaria WiWinaZes 
ori uzustoba aqvs: iasa bulgareTis qalaqi gonia  etyoba da amitom 
wers bulgareTSi (bolgariaSi) aris dakrZaluli da rom besikis saf
lavis qvaze warwera bulgarulad aris Sesrulebuli. 	

yvelaze mniSvnelovania, rom zaqaria WiWinaZe faqtobrivad 
uSecdomod gamoscems saflavis qvaze arsebuli warweris teqsts. aq 
unda gavimeoreT sargis caiSvilis kiTxva, „saidan aiRo z. WiWinaZem 
es cnoba, an saflavis qvis warwera?! amaze igi aras ambobda. amitomac 
z. WiWinaZis es cnoba erT dros eWvis qveS idga“.2 

1904 wels aleqsandre xaxanaSvilma gamosca wigni „qarTuli 
sityvierebis istoria“, sadac besikis leqsebic Seitana. am wignSi aR
niSnulia, rom „besiki – ‘mesaidumle mdivani’ solomon mefisa, movi
da moskovs, naxa peterburgi da qalaq iasiT brundeboda samSobloSi. 
iasaSi mas unda enaxa generali potiomkini. am qalaqSi gardaicvala 
1791 w. da aqve daimarxa, rasac mowmobs mis saflavzed zedwarwera: 
‘saflavsa amas Sina mdebare ars Tavadi iobian gabaSvili, romelic 
warmogzavnili iyo imerTa mefisgan despanaT ruseTis didebulebis 
saimperatoro karisadmi da miicvala aqa iassa welsa CRJa ianvarsa 
kd. mxilvelno, Sendobis mTxovneli (var)’. saflavs bulgruls ena
zedac aqvs warwera“.3 aqac mcire uzustobaa. besiki iyo ara solomon 
II-is igive daviT arCilis Zis, aramed daviT giorgis Zis wargzavnili.

1932 wels aleqsandre baramiZem da valerian Tofuriam gamos
ces besikis TxzulebaTa sruli krebuli. winasityvaobaSi maT aRniS
nes, „eWvi araa rom motanili cnoba metismetad sainteresoa, magram 
avtori Cveulebrivad wyaros ar asaxelebs da daskvnas kategoriuli 
xasiaTs aZlevs“.4

savaraudod informacia besikis saflavis qvis warweris Sesa
xeb zaqaria WiWinaZes viRacam miawoda. im viRacam, vinc albaT Tavad 
naxa besikis saflavi. vin iyo es „viRac“ da rogor aRmoCnda iasaSi, 
ucnobia da albaT arc arasdros gairkveva.

1  WiWinaZe, besiki, gv. 11.
2  caiSvili, besiki, gv. 78.
3 xaxanaSvili, qarTuli sityvierebis istoria, gv. 535.
4  besiki, TxzulebaTa krebuli, gv. 070.
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	1940 wels aleqsandre baramiZe werda, „cxadi xdeba, rom besi
ki gardacvlila kremenCukidan wasvlis Semdeg, potiomkinis banakSi 
yofnisas... yoveli mosazreba uCvenebs q. iasaze, rogorc besikis gar
dacvalebisa da saboloo gansasveneblis adgilze“.1

igive gaimeora aleqsandre baramiZem 1946 wels. „besiks uxde
boda cxovreba potiomkinTan jer kremenCugSi (ukraina), Semdeg iasa
Si (besarabia). aq igi avad gamxdara. miuxedavad amisa, saqme ostatu
rad warumarTavs, warmatebiT daumTavrebia molaparakebebi, magram 
saubedurod, sikvdils mouswrafavs misi axalgazrduli sicocxle. 
Cveni didebuli poeti gardacvlila iasaSi 1791 wlis 24 ianvris sus
xian Rames, Tu 25-is ganTiadze (Zveli stiliT). besiki iqve iasaSi da
asaflaves. besarabiis miwam miibara mziuri qveynis mgznebare poetis 
guli.“ iqve aleqsandre baramiZes gakeTebuli aqvs minaweri, „kargi 
iqneboda, rom mweralTa kavSiri iTavebdes besikis saflavis daZebnas 
iasaSi da misi neStis gadmosvenebas saqarTveloSi“.2 rogorc vxedavT 
besikis gadmosvenebis sakiTxi givi mefisaSvilze adre daayena aleq
sandre baramiZem. im droisTvis besikis dakrZalvis adgili, qalaqi 
iasa ki iyo cnobili, magram Tavad am qalaqSi poetis saflavi dakar
guli iyo. amitom saubrobda aleqsandre baramiZe iasaSi besikis saf
lavis daZebnaze.

1944 wlis agvistoSi, meore msoflio omis gzebma rumineTSi 
da kerZod qalaq iasaSi miiyvana mixeil kveselava. ai ras werda igi 
mogvianebiT, „Cveni frontis mTavari dartyma q. iasis CrdiloeTiT 
iyo mimarTuli ... me erTi suli mqonda, rodis SevidodiT im qalaqSi. 
Gmegona, rom iq iyo dasaflavebuli Cveni sasiqadulo poeti besari
on gabaSvili, romelic ‘bedukuRmarTma wuTisofelma gastyvarcna’ 
ase Sors da rumineTis miwas miabara misi neSti. maSin gulubryvilod 
mjeroda, rom qalaqSi SesvlisTanave vipovidi da cocxali yvavile
bis gvirgviniTac Sevamkobdi mis saflavs ... mZime brZolebis Semdeg 
22 agvistos ukrainis meore frontis nawilebi qalaqSi Sevidnen ... 
amis Semdeg iasaSi ki Sevedi, magram Cemi imedi amao gamodga. besikis 
saflavis kvalsac ver mivageni. Aan visTvis unda mekiTxa, roca adgi
lobrivi mosaxleoba jer kidev sardafebSi imaleboda. Aarc me mqonia 
saamiso dro, iasaSi sul erTi dRe davrCi, isic qalaqis mmarTvelo
bis aRdgenas movundi. arc es iyo advili. Uumal besikis saflavs ipo
vida kaci, vidre qalaqis merobis msurvels ... sxva rom aravin Semxvda 
iseTi qalaq iasis axaldaniSnul mers vkiTxe, xom araferi gagigoni
aT qarTveli poetis besarion gabaSvilis Sesaxeb, romelic Tqvens 
qalaqSia damarxuli-meTqi. iman pasuxis nacvlad jer Tvalebi moWu

1 baramiZe, narkvevebi, gv. 430.
2 baramiZe, besarion gabaSvili, gv. 4.
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ta, mere mxrebi aiCeCa da bolos rogorc iqna, warmoTqva, amis msgavsi 
araferi gamigoniao ... erTi wlis Semdeg isev davbrundi iasaSi. omi 
ukve damTavrebuli iyo, magram verc maSin mivageni besikis saflavs. 
adgilobrivma mcxovreblebma araferi icodnen qarTveli poetis 
Sesaxeb, ‘romelic Turme maT qalaqSia damarxuli’. visac ar vkiTxe, 
besiki ki ara, saqarTveloc ar hqondaT gagonili. mTel Cven mxares 
kavkasias eZaxdnen. kidev aTi weli rom gavida, mesamed momixda rumi
neTSi yofna, sabWoTa kavSiris kulturis moRvaweTa delegaciis Se
madgenlobaSi. Aam dros saZebneli ukve araferi iyo: akademikos niko 
berZeniSvils, poet akademikos giorgi leoniZes da docent oTar gi
gineiSvils ukve enaxaT, risi naxvac SeiZleboda – besikis saflavze 
odesRac dadgmuli Zvirfasi marmarilos fiqali“.1

	1949 wels qarTveli mecnierebi: nikoloz (niko) berZeniSvili, 
akaki SaniZe da oTar gigineiSvili bulgareTSi unda wasuliyvnen pet
riwonis qarTvelTa monastris mosanaxuleblad. sabWoTa kavSiridan 
bulgareTSi matarebliT unda gamgzavrebuliyvnen. es ki gzad rumi
neTsa da konkretulad qalaq iasaSi gavlas niSnavda. am dros rumi
neTSi ssrk-s elCi ki swored sergo qavTaraZe iyo.

	Tu ra moxda iasaSi, amis Sesaxeb niko berZeniSvili mogvianebiT 
werda: „27 marts dilis 9 saaTze iasas mivediT. buqarestidan elCs da
urekia da iaseli konsuli sadgurze dagvxvda. TavisTan wagviyvana. 
igive mogviTxro rac elCmac gvacnoba. mainc Cven dasarwmuneblad, 
arqivisa da muzeumis direqtors gamouZaxa. male movida erTi Seda
rebiT axalgazrda kaci. mohyva: is ocdasami welia aqaur muzeumsa da 
arqivs ganagebs. aqauri siZveleebi kargad icis da gadaWriTac SeuZ
lia sTqvas, rom besik ‘gabazilis’ Sesaxeb arc werilobiTi mowmoba da 
arc materialuri niSani ram iasaSi ar gadarCenila. misi azriT besiki, 
radgan is axalgazrda gardaicvala, xoleras unda emsxverpla, raic 
1790-1791 wlebs didad mZvinvarebda iasaSi. am seniT daRupulT ki erT 
sasaflaoze marxavdnen (gviCvenebs Sors mTaze). iq dRes aRaraferia. 
lodebi didi xania saSen masalad daitaces, zogma saflavis qvadac 
moixmara ... rac Seexeba iasis arqivs, is mxolod 1828 wlidan moipo
veba. mis uadresi xanZrisagan daiRupa. me SevniSne, rom savaldebulo 
araa besikis gardacvaleba xolerasagan, ase rom SesaZlebelia misi 
saflavi sxvagan iyo ... arc sxvagan Canso. davRondiT ... arqivis direq
torma muzeumis daTvaliereba SemogvTavaza. es muzeumi aqvea Zvel 
‘sawirveloSi’ (ekvderSi). konsuli da muzeumis direqtori win wavid
nen. me saflavis qvebi SevamCnie da uneburad iqiT wavedi ... muzeumis 
Senobis gverdiT ramdenime lodia. mec maT mivadeqi. erTi lodi cal
kea, gverdze auyudebiaT, warweriani piric gareT aqvs. vxedav qarTu

1 kveselava, as ergasis dRe, gv. 56, 58, 61-64.
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li warwera. wavikiTxe. TiTqos Zvirfasi ram danakargi vipove, TiT
qo ucbaT viRac qarTulad gamomelaparaka! ramdeni xania ‘Sendobis 
mTxovneli’ besiki ucxoeTSi elis Sendobas (da movla-yuradRebas) 
TvistomTagan! oTars vuyvire vipove meTqi. arqiv-muzeumis direq
toric movida, konsulic. direqtori darcxvenilia Tavs imarTlebs 
ra meqna, wakiTxva ar vicodiTo. magram es lodi, ise rogorc sxvebic, 
aq uadgilodaa. muzeumis direqtorma erTi profesori daasaxela, 
kostatesku maxai, romelmac yvelaferi icis am lodebiso. konsulma 
manqana gaugzavna da profesori moiyvana. giorgi ungurianom (muzeu
mis direqtorma) profesors saqmis viTareba Seatyobina. konstates
kum mogviTxro, rom man es lodebi 1922 wels daRupvas gadaarCina. man 
isini qalaqis salaxze (бойня) ipova da aq moitana. im xanaSi mravali 
aseTi qva ganadgurda: saSen masalad an saflavisave qvebad hyiddnen. 
potiomkinis lodi, ori amodenac iqneboda, imave dros daiRupa, is wm. 
nikolozis sasaflaoze iyo. eseni romeli sasaflaodanaa, ar icis ... 
gvewyina. TiTqos vipove besiki da isev miiCrdila. qva gavzome (161, 71, 
30). kargi xelobisaa, is gverdebis mxriTac gaTlilia da figurovani. 
albaT am lods qveSasegebi qva hqonda. lods TavSi ori sazeTe (sakan
dele) aqvs amoTlili. amas mosdevs venzelSi gerbi raRac gvirgviniT. 
qvemoT erTimeoreze gadaWdobili SiSveli mklavebi SiSvelive xmle
biT xelSi. aqve am suraTis marjvniv da marcxniv ori aso – qarTuli 
asomTavruli lamazad amokveTili b. g. (e.i. besarion gabaSvili). Sem
deg xazs qvemoT berZnuli warwera da mcire intervalis Semdeg mihy
veba qarTuli mxedruli: saflavsa amasa Sina mdebare ars/ Tavadi be
sarion zaqarias Ze iobian/ gabaSvili romelica warmogzavnili iyo 
imereTisa me/fisa daviTisagan despanad ruseTisa didebulisa saim
peratorosa karisadmi da miicvala aq iass/ wlisa m welsa CRJa ianvars 
kd/ mxilvelTagan Sendobisa mTxovneli. qva avayenebine da oTarma 
asec gadaiRo. imedia berZnuli warweris amokiTxvac SesaZlebeli iq
neba. TiTqo Cveni Zieba dasrulda ... erTi ram SeiZleba: aqauri Zveli 
kacebi unda daiZebnos, am qvebis Sesaxeb iqneb vinmem icodes, Tu ro
meli sasaflaodanaa isini. ase rom vbWobT, muzeumis direqtors ra
Rac gaaxsenda da wavida, movalo, dagvpirda. konsulma Sin Caize mig
vipatiJa. karga dro gasula. rogorc Cans Cven dResve wavalT. Cvens 
gankargulebaSi ori saaTiRaa. direqtori male dabrunda mxiaruli 
saxiT: vipoveo, gvaxara. ori wigni moitana: 1. adgilobrivi muzeumis 
biuleteni #5, 1925 wlisa da 2. profesor iorgas Sroma: iasis Zveli 
saflavis qvebis aRweriloba 1907 wlisa. am Sromebis Sinaarsidan ga
moirkva: rumineTis istorikosTaTvis cnobili yofila, rom iasaSi 
moipoveba saflavis lodi qarTuli warweriT (lodi #6), ar moyavT 
oRond warweris Sinaarsi. amave naSromebidan irkveva (aseTi daskv
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na gamovitane arq. direqtoris Targmanidan): es lodi sxva aseTsave 
lodebTan erTad wm. paraskevas (Snt. Vineri) eklesiis galavanSi iyo. is 
eklesia didi xania rac gauqmda. mis adgilas dRes qalaqis erT-erTi 
sabazro moedania. TviT eklesiis sakurTxevlis adgilas ki 1895 wels 
iasis primass augia Zegli jvriT. eklesiis ezoSi rom lodebi iyo, qa
laqis axal sasaflaoze gadautaniaT. aq isini bunebrivia ufunqcioni 
da upatrononi, dautacniaT, saflavis qvebad gadauTliaT, saSen ma
salad wauRiaT da sxva. sul erTianad gamqrala lodebi, mxolod eqv
siode gadarCenila da isic sruliad SemTxveviT. 1922 wels, rogorc 
aRvniSne, profesor mixai konstateskus isini salaxidan wamouRia da 
golias eklesiis galavanSi daucavs, sadac dResac imyofeba. besikis 
saflavis lodis mTeli am Tavgadasavlis kritikulad Seswavlis dro 
Cven aRara gvqonda. vTxoveT konsuls da wm. paraskevas naeklesiar
ze wavediT. suraTi gadaviReT. arc Tu didi moedania. aq, am bazris 
midamoSi, sadRac ganisvenebs (SeiZleba SeuZvreladac) mousvenari 
besiki ‘Sendobisa mTxovneli’. raki sasaflao aRmoCnda, besikis saf
lavis dadgena did siZneles aRar warmoadgens. iasel Zvel kacebs, 
daaxloebiT mainc ecodinebaT Tu sad ido es qva. es sasaflao 1890-
1895 wlebSia gauqmebul-ayrili, ase rom moqmedi sasaflaos maxsova
ri jer kidev bevri iqneba iasaSi. exla ukve Cveni muSaobisa SedarebiT 
kmayofili var. wamosvlis droc movida. konsuls vTxove buqarestSi 
elCisTvis ecnobebina Cveni es warmateba. adgilobriv gazeTSi gamo
sacxadeblad cnoba mivawode arqivis direqtors. 3 saaTsa da 15 wuT
ze iasidan samSoblos sazRvrisken wamovediT“.1

besikis saflavis qvis povnis ambavs aRwers oTar gigineiSvi
lic, „s. qavTaraZes vTxoveT, raTa dagvxmareboda 1791 wlis 25 ianvars 
rumineTSi q. iasaSi gardacvalebuli da iqve dakrZaluli poet besi
kis saflavis moZebnaSi ... pasuxi ki ar iyo sanugeSo ... arsebul sasaf
laoebze qarTveli poetis veraviTar kvals ver mivageniTo ... q. iasis 
arqivi jer kidev me-19 saukunis dasawyisSi mTlianad daiwva ... Cven
Tan adgilobrivi arqivis gamge da muzeumis direqtori gamocxadda. 
man sityva sityviT gaimeora yvelaferi is, rac amx. s. qavTaraZisadmi 
gagzavnil werilSi iyo da bolos dasZina: gabazilis (ase gamosTqvam
da igi gabaSvils) saflavi samudamod dakarguliao. vkiTxeT – iqneb 
odesme, sadme enaxa raime qva misTvis ucnobi warweriT, magram aqac 
Tavi gaiqnia uaris niSnad da Tanac ‘gvanugeSa’: mas albaT rogorc 
despans marmarilos qva daadgeso da yvela marmarilos qva eklesia-
monastrebis galavnebidan daipares sxva Wirisuflebmao ... muzeu
misken migviwvia arqivis gamgem ... muzeumis gverdiT saflavis qvebs 
movkariT Tvali. aTiode iqneboda. miaxloebisas Cemi fotoaparati 

1 berZeniSvili, Zlevai, gv. 64-68.
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movimarjve, raTa gadameRo. akademikosi n. berZeniSvili qvebs miuax
lovda da warwerebs aTvalierebs. minda xelsayreli momenti Sevar
Cio gadasaRebad, ai berZeniSvili erT marmarilos qvasTan daixara, 
mec TiTs vadeb sakets, man ki uceb daartya xeli marmarilos qvas, 
Cemsken Semotrialda da momixmo. davxede. lamazad gamoyvanili qar
Tuli asoebiT ewera: saflavsa amasa Sina mdebare ars Tavad besarion 
zaqarias Ze iobian gabaSvili, romelic warmogzavnili iyo imerTa me
fisgan daviTisagan despanad ruseTisa didebulebisa saimperatoro 
karisadmi da miicvala aqa, iass wlisa m, welsa CRJa o ianvars. mxil
velTagan Sendobisa mTxovneli. qvaze teqsti warwerilia agreTve 
berZnul enazec. eWvi ar aris es besikis saflavis qvaa, arqivebis gam
ges saxeze siwiTlem gadahkra – oci weliwadia yovel dRe uyurebs am 
qvas da ar icoda Tu ra iyo igi. qva aRmoCnda magram saflavi? qvaze 
amokveTili iyo cifri 6. rogorc agvixsnes, es rumineli profesoris 
iorgas mier aris danomrili da niSnavs, rom is Setanilia mis wign
Si ‘warwerebi iasis eklesiebidan’. male es wignic mogvitanes. iq me-6 
nomris qveS aRniSnuli iyo: qva qarTuli warweriT. magram warweris 
Sinaarsze ki araferi iyo naTqvami. rogorc wignidan sCans, qvis Tav
dapirveli samyofeli adgili wminda paraskevas eklesiis sasaflao 
iyo, romelic gauqmebuli iqna gasuli saukunis miwuruls. es adgi
lobrivma ruminelebmac dagvidastures. wminda paraskevas sasafla
os gauqmebis Semdgom es qva ramdenjerme adgilidan adgilze gadata
nis Semdeg moxvda golias monasterSi. maS besikic wminda paraskevas 
eklesiasTan yofila dasaflavebuli. mivemgzavrebiT im adgilis sa
naxavad. es SedarebiT mcire moedania. axla aq qalaqis erT-erTi ba
zaria gamarTuli, moednis SuagulSi ki iq sadac uwin eklesia idga, 
yvela aq gansvenebulTa xsovnis aRsaniSnavad jvriT dagvirgvinebu
li obeliskia aRmarTuli“.1

	niko berZeniSvilis mier besikis saflavis qvis povna mniSvne
lovani ambavi iyo. dadasturda is, rasac Tavis droze werda zaqaria 
WiWinaZe. Tumca gaurkveveli darCa, sasaflaos gauqmebisas  besikis 
neSti sadme sxvagan gadaasvenes Tu adgilzeve darCa.

	besikis cxovrebasa da moRvaweobas didi mondomebiT ikvlevda 
cnobili qarTveli poeti giorgi leoniZe da man araerTi naSromi mi
uZRvna kidec am sakiTxs. leoniZe ramdenjerme iyo namyofi rumineT
Sic. 

1950 wels, anu besikis saflavis qvis povnidan erTi wlis Semdeg 
giorgi leoniZe imyofeboda rumineTSi. „1950 wlis 15 ianvars buqa
restSi darbaz ‘aTeneum palasSi’ gaimarTa m. emineskus dabadebis 100 
wlisadmi miZRvnili saRamo. sityviT gamovida giorgi leoniZe. poe

1  gigineiSvili, besikis saflavi, gv. 4.
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ti exeba rumineT-saqarTvelos megobrobas da ambobs: ‘magondeba XVIII 
saukunis yvelaze popularuli qarTveli poeti, Seudarebeli sity
vis ostati, leqsis jadoqari, brZolebis momRerali, satirikosi 
epigramisti besik gabaSvili. igi saqarTvelos mefis elCi iyo poti
omkinTan, 1791 wels gardaicvala 40 wlis asakSi. dasaflavebul iqna 
iasaSi. sadac hyavda bevri nacnobi’.1

ruminul gazeT „skinteiSi (Scinteia)“ daibeWda interviu gior
gi leoniZesTan. gazeTis korespondenti werda, ai ra saintereso da 
Cveni xalxisaTvis naklebad cnobili faqtebis Sesaxeb gvesaubra igi. 
didi qarTveli poeti, romelic gaecno Cven qveyanas da dakrZalu
lia iasaSi. iasaSi, goliaSi inaxeba XVIII saukunis udidesi qarTveli 
poetis besik gabaSvilis saflavis qva. besiki gardaicvala 1791 wels, 
dakrZalul iqna wm. vineriis eklesiaSi, romelic mogvianebiT daing
ra. sasaflaos adgilas axla bazaria. magram Senaxulia saflavis qva 
... besik gabaSvilma, mwignobarma da diplomatma, moldaveTSi ramde
nime wliT (?) Tavisi yofniT SesaZloa datova sxva kvalic: mas hqon
da, maSindeli Cveulebis mixedviT, piradi arqivi, romelSic inaxavda 
dokumentebsa da naSromebs. man iasaSic dawera odebi, elegiebi, sa
tira, epigramebi da a. S. SeiZleba sarwmunod iTqvas, rom iasaSi mas 
megobruli urTierToba hqonda romelime ojaxTan da maSindeli Cve
ulebis mixedviT SesaZloa usaxsovra Tavisi saxe – portreti an qan
dakeba, iseve rogorc es Cveulebadaa saqarTveloSi~.2

giorgi leoniZe rumineTSi 1958 welsac Cavida. am vizitis vrce
li aRwera man imave wels gamoaqveyna. „iasis daTvalierebis dros 
momagonda aq ori gadaxvewili qarTveli mweral-moRvawis gaioz ba
raTaSvilisa da iona gedevaniSvilis Sexvedra 1790 wels ... es ambavi 
swored besikis iasaSi yofnis dros moxda da qarTveli kacis danax
va besiksac, cxadia, aranakleb gauxardeboda. sxvaTa Soris, besikis 
iasaSi yofnisas, gaiozisa da ionas garda qarTvelebidan kidev iyv
nen: erekle meoris warmomadgenlebi – sulxan mdivani TumaniSvili 
da misi TanamSromelni da msaxurni; imereTis mefis daviTisa – besi
kis biZaSvili simon gabaSvili; ruseTis ataSe sergei bibilur-laSqa
raSvili da sxv. ... gansakuTrebuli interesiT moekida besiks qalaqis 
mesveuri, igi gvpirdeba qalaqSi besikis biustis dadgmas ... qalaqis 
daTvalierebaSi dro gavida, me mouTmenlad moveli besikis saflavis 
fiqalis naxvas, romelic SarSan akad. n. berZeniSvilma da o. gigineiS
vilma inaxules, magram ucnauria, rom Cems saTxovarze maspinZlebi 
krintsac ar sZraven. me mikvirda maTi mdumareba. bolos gairkva, rom 
Cems megobar mwerlebs gagonebiTac ki ar gaugoniaT besikis vinaoba 

1   maWaraZe, giorgi leoniZe, gv. 11.
2  maWaraZe, giorgi leoniZe, gv. 15.
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da saxeli da miT umetes, besikis q. iasaSi damarxvis ambavi. ra gaiges 
dafacurdnen ... s. yauxCiSvilma Cemi TxovniT epitafiis didi nawi
li amoikiTxa da miTargmna, risTvisac didi madloba, ai Targmanic: 
rogorc saflavidan [...] kaci iberieli, warmoSobiT keTilSobili, 
brwyinvale Svili zaqariasi, saxelad besarioni, keTil saTno bune
biT, gabaonTa gvaridan, Camovida elCobasTan erTad kolxididan. ma
Sin gadauxada man vali ufals. icocxla ormoci weli, gardaicvala 
welsa RvTisSobidan 1791-s ianvris. Semdeg mosdevs qarTuli; saf
lavsa amasa Sina mdebare ars Tavadi besarion zaqarias Ze iobian ga
baSvili, romelic warmogzavnil iyo imerTa mefisa daviTisgan despa
nad ruseTisa didebulebisa saimperatorosa karisadmi da miicvala 
aqa iassa welsa CRJT, ianvars kd. mxilvelTagan Sendobis mTxoveli. 
besikis saflavis qva Zvirfasi marmariloa. swored am siZvirfasem ga
daarCina igi daRupvas. misi istoria aseTia: potiomkinis brZanebiT 
besiki damarxul iqna ‘vineris’ anu paraskevas Zvel taZarSi, romelic 
siZvelis gamo aiRes 1879-1880 wlebSi. maSin zogi micvalebuli gadai
tanes, visac ki Wirisufali yavda. zogis neSti RamiT tomrebiT uzid
niaT eternites sasaflaoze da iq daukrZalniaT, zogi ki upatrono 
sasaflaoebi ise dautovebiaT. vfiqrob, besiki ar gadaitanes uWiri
suflobis gamo. qva ki gadautaniaT, didxans aqeT-iqiT umogzauria, 
mere qalaqis sasaflaoze aRmoCenila, aqedan ki sxva qvebTan erTad 
SerCeviT aq, golias monasterSi gadmoutaniaT ... [saflavis] povna Se
saZlebeli unda iyos da ai rogor: vineris taZari, sadac besiki iyo 
dakrZaluli, 1879-1880 wlebSi daangries. qalaqis xelmZRvaneloba 
ukvalod ar mospobda uZveles istoriul Zegls ... xom aRricxavdnen 
cnobil pirovnebaTa saflavebs taZarSi ... da qalaqis arqivSi xom ina
xeba ‘saqme’ taZris dangrevis garSemo ... rodesac saflavis qvis berZ
nuli warwera vaTargmnine, gamoirkva rom qvis damdgmelad ixsenieba 
iosebi, besikis Zma cnobili kaligrafi osed wodebuli. rogor unda 
moexerxebina saqarTveloSi myof oses besikisTvis qvis dadgma? Zne
lia amis Tqma. xolo mas Semdeg rac ose gadasaxlebul iqna jer yiz
larSi, Semdeg belgorodSi, igi mxolod ana dedoflis xarjiT saz
rdoobda rogorc sruliad upovari. yovelive es gvafiqrebinebs, 
rom oses saxelqveS ana dedofali unda iyos amofarebuli. epitafiis 
asoT moyvanilobac, Cemi dakvirvebiT ufro XIX saukunis dasawyisis 
damwerlobis ierisaa ... gamoCnda golias muzeumis direqtori. indi
ferentulad uyurebs besikis sakiTxs, emCneva, ar ainteresebs. zan
tad laparakobs, TiTqos pirveli gagonebaa misTvis. me gavaxsene qar
Tvel mecnierTa yofna iasaSi da maTi Zieba besikis saflavisa. ax! vici 
vici! igi unda emarxos ‘vineris’ nasaydralze, namdvilad marxia Tu 
ara amasac ver getyviT, Tavis droze mravali micvalebulis neSTi 
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gadausvenebiaT. me Cems muzeumSi maqvs vineris saflavidan amoRebu
li erTi oqros Rili, SesaZloa swored im qarTveli micvalebulisac 
aris. Tqven xom ambobT despani iyoo, SesaZloa Rili misi sadespano 
Cacmulobisac iyos? buqarestSic iseve mRelvarebiT vfiqrobdi be
sikze. mosvenebas ar vaZlevdi Cvens sabWoTa kavSiris elCs rumineTSi 
sergo qavTaraZes, vTxovdi, Tavis mxriv daevalebina iasaSi Cveni kon
sulisTvis besikis masalaTa moZebnis saqmeSi CarTva. sergo qavTara
Ze yovelgvar daxmarebas miwevda, rogorc besikis aseve anTim iveri
elis sakiTxebis garkvevaSi ... matarebeli Camodga iasis sadgurze ... 
peronze mxvdebian ukve nacnobi, damegobrebuli iaseli poetebi da 
mwerlebi. gilocavT amxanago leoniZe, dadasturda besikis safla
vis adgilmdebareoba. sabuTi vipoveT. momesmis gaxarebuli xma da 
TiTqmis vagonis kibeze mawvdian patara alboms, romelSic sxva fo
toebTan erTad, romelnic am dReebSi daumzadebiaT, moTavsebulia 
‘vineris’ taZris gegma, romelzedac sakurTxevlis win cifriT ‘6’ 
aRniSnulia besikis saflavi. besiki daumarxavT sakurTxevlis win 
6-7 nabijze. xolo taZris aRebis Semdeg sakurTxevlis adgilas niSi 
daudgamT. gegmis mixedviT nabijebis gamozomva gvapovninebs besikis 
saflavs ... mivediT ‘vineris’ nasaydralze, xelT gegma miWiravs ‘6’ no
merqveS aRniSnulia besikis saflavi. sakurTxevlis obeliskidan gav
zome ramdenime nabiji da fexi davkari – ai, aq aris besiki damarxuli, 
wamoviZaxe ... besikis samaresTan vdgevar, magram vin icis iqneb neSti 
gadatanilia? vfiqrob me ...  ax, adre rom gvcodnoda, arafers davzo
gavdiT, arc samaris povnisTvis arc biografiuli masalebis gamoCx
rekisaTvis Cvens muzeumSi, axla ki omma agviria saxl-kari“.1

1958 wels giorgi leoniZesTan erTad rumineTSi imogzaura 
vaxtang beriZem, romelmac 1959 wels Jurnal ciskarSi gamoaqvey
na ramdenime statia. ai ras werda vaxtang beriZe, „ramdenime wuTis 
Semdeg Semodian iasis arqivis direqtori george ungurianu da ar
lusisis (sabWoTa kavSirTan urTierTobisa da megobrobis ruminuli 
sazogadoeba) aqauri ganyofilebis mdivani ilie guzu. maTTvis bu
qarestidan ucnobebiaT Cveni Camosvlis ambavi. es pirvelive Sexved
ra rumineTis miwaze gulTbili da megobruli iyo. giorgi leoniZe 
da ungurianu adreve icnobdnen erTmaneTs. saubari maSinve besikze 
Camovarda. besikis saflavis qva 1949 wels swored ungurianus wya
lobiT aRmoCnda, magram iasis arqivebSi TviT besikze araferi Canso, 
Tqva man. potiomkinis droindeli didZali masala moskovis arqiveb
Sia da iq unda daiZebnoso...2 gvian RamiT saSinel TavsxmaSi davbrun
diT iasaSi ... xuTi ianvari rumineTSi yofnis ukanaskneli dRe iyo, 

1   leoniZe, besik gabaSvili iasaSi, gv. 386-400.
2   beriZe,  sami kvira rumineTSi, gv. 109.
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yvelani kidev erTxel vestumreT universitetis biblioTekas da 
qarTuli wignebi gadaveciT saCuqrad. erTxans ungurianusTan viya
viT arqivSi, swrafad davaTvaliereT suraTebis galeria, vnaxeT be
sikis saflavis qva, romelzedac dRemdis mSvenivrad ikiTxeba qar
Tul-rusuli epitafia. qva derefanSi ido, radganac istoriul mu
zeumSi reorganizaciaa da angreuli iyo. da sul bolos movinaxuleT 
is adgili, sadac besiki iyo dakrZaluli. Zveli eklesia daungreviaT, 
mis adgilas erTi kvariRaa aRmarTuli. eklesiis nacvlad axla sabaz
ro moedania da besikis saflavze daxlebia gamarTuli. fiqroben rom 
besiki sxva micvalebulTa msgavsad, aqedan sadRac gadaasvenes, mag
ram namdvilad aravin araferi icis. giorgi leoniZes undoda safla
vis gaTxra, magram ase saxeldaxelod, saTanado organoebis nebarT
vis gareSe gaTxra ar moxerxda ... mainc mTavari xom es ar aris: axla 
xom iq yvelam icis, rom didi qarTveli poeti maTs miwaSi ganisvenebs, 
mis saxels icnoben da pativiscemiT ixsenieben~.1

giorgi leoniZe agrZelebda besikis saflavis Zebnas. ai ras 
werda 1969 wels rumineli mixai novikovi, „Леонидзе чтил прошлое своего 
народа. Именно это заставило его впоследствии не раз возвращаться в Румынию, 
в надежде найти в конце концов в Яссах могилу грузинского поэта XVIII века 
Бесики. Удалось или не удалось ему добиться желанного, мне к сожалению 
неизвестно … Важно то, что могила эта притягивала его, как магнит … Помню 
я как то многозначительно намекнул о странном совпадении – могила Бесики 
в Молдове, т. е. в той же румынской области, где производится и знаменитый 
‘Котнар’. Как это получается, что могилу Бесики Леонидзе не находит, а вот 
наилучший ‘Котнар’ – всегда … Ты напрасно смеешься, дело не в том, найду 
или не найду я могилу Бесики а в том что я обязан ей искать, в той же мере, 
как я обязан изучать всё то что связанно с историей моего народа … Конечно 
я приезжаю в Румынию не только из за могилы Бесика, но и потому что что я 
люблю румынский народ … Меня тянет сюда и могила Бесики и душа румынского 
народа“.2

1989 wels, rodesac givi mefisaSvilma gamoTqva mosazreba, rom 
besiki gadmoesvenebinaT saqarTveloSi, qarTuli sazogadoebisaT
vis cnobili iyo mxolod besikis dakrZalvis miaxloebiTi adgili. 
cxadia SesaZlebeli iyo im adgilze garkveuli kvlevebis Catareba, 
Tumca Zneli saTqmelia ra gamoirkveoda. yovel SemTxvevaSi yvela 
Tanxmdeboda, rom besikis saflavi iasaSi iyo. araferi iqneboda sada
vo, rom ara erTi metad saintereso informacia.

es informacia daibeWda qarTul emigrantul gazeTSi „TeT
ri giorgi“ 1929 wels. statiis avtori iyo qarTveli mixeil dadiani. 

1   beriZe,  sami kvira rumineTSi, gv. 119.
2   dadiani,  daviwyebuli saflavi, gv. 3.
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1921 wlis TebervalSi, rodesac saqarTvelo ibrZoda sabWoTa ru
seTis winaaRmdeg da cdilobda sakuTari damoukideblobisa da Ta
visuflebis dacvas, mixeil dadiani rogorc samxedro skolis msme
neli, iunkeri ibrZoda frontze. Semdeg sxva iunkerebTan da ofic
rebTan erTad wavida emigraciaSi. damkvidrda poloneTSi da gaxda 
poloneTis armiis oficeri. ai ras werda mixeil dadiani, „1921 wels 
SemTxveviT movxvdi rumineTSi q. buqarestSi. gagonili mqonda ra 
rom aq didi qarTveli marxia. Sevudeqi misi saflavis Zebnas. gaveSu
re qalaqis did sasaflaosken, sadac unayofo Zebnis Semdeg mimaswav
les erT-erTi saeklesio dawesebuleba. am dawesebulebis arxivebis 
gadasinjvis Semdeg miTxres, rom sasaflaos am ubanSi ama da am nom
riT unda iyos saflavio, saqarTvelos despanis besarion gabaSvi
liso. gulis fancqaliT gaveSure isev im sasaflaozed. uaRres si
amovnebas didi mwuxareba enacvleboda. es mwuxareba ki gaorkecda, 
rodesac TviT saflavi vnaxe. aseTi didi kacis. Cveni literaturis 
damamSvenebeli mgosnis besikis saflavi gulSemzarav suraTs warmo
adgens. odesRac uTuod mSvenieris Zeglis, mxolod kvaliRa darCe
nila da isic imdenad patara, rom Zlivs SeiZleba adamianma oriode 
laTinurad warwerili sityva da maT Soris ‘jorjio’ da ‘gaba’ amoi
kiTxos, rac aucileblad mgosnis gvaris nawils warmoadgens. SesaZ
loa am saflavis ase daviwyeba imis mizezi iyos, rom danamdvilebiT 
arc ki vicodiT sad iyo dasaflavebuli besiki, vinaidan arsebobda 
aseTi azri, rom is q. iasaSi marxia, magram iq vinme sxva didi qarTve
li unda iyos dasaflavebuli. exla ki radgan darwmunebiT viciT misi 
saflavis adgili, gvmarTebs misi movla, miT umetes, rom kanoniT asi 
wlis gavlis Semdeg mouvleli saflavi ikargeba ukvalod da im ad
gilas sxva micvalebuls asaflaveben. marTalia dRevandel Cvens pi
robebSi Znelia micvalebulze zrunva, rodesac mTeli cocxali eri 
saSinel gansacdelSia, magram arc ise Znelia qarTvel sazogadoe
bisTvis TiTo-orola frankis gamoRebiT oriode aTasi frankis mog
roveba da ubralo xis jvaris da warweris dadgma, raTa ar aRigavos 
samaradisod didi mgosnis saflavi. momaval Taobas ki imedi gvaqvs 
Sesaferisad SeeZleba aseT mamuliSvilTa xsovnas Sesaferi pativi 
sces. dRes Zalian xSirad gvesmis, rom madlieri eri ubralo jaris
kacebs Soreul cimbiridan amerikaSi da safrangeTSi moasveneben, 
rom maTi cxedari mSobliur miwas miabaron. poloneTSi xom aramc Tu 
mgosnebs da didad damsaxurebul mamuliSvilebs, aramed amboxebaSi 
monawileTa gadakargul saflavebs eZeben da xan Soreuli amerikidan 
da xan siriidan didis ambiT da mTeli eris monawileobiT samSobloSi 
moasveneben xolme. Cven jerjerobiT ase Sors ver wavalT, magram rac 
SegviZlia is rom vqnaT egec sakmarisia, rom besikis saflavi waSlili 
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ar iqnes da amiT madlieri eris mcire nawilma mainc pativi sces mis 
xsovnas~.1

emigrantul gazeTSi dawerili werili cxadia sabWoTa saqarT
veloSi ver gavrceldeboda da veravin waikiTxavda. vfiqrob mixeil 
dadianis werili ucnobi iyo niko berZeniSvilisa da giorgi leoni
ZisTvisac. TavisTavad sainteresoa, icoda Tu ara vinmem sabWoTa sa
qarTveloSi am werilis Sesaxeb. Tumca aq mTavaria, Tu visi saflavi 
naxa mixeil dadianma buqarestSi? besikis? maSin gamodis rom besiki 
viRacam gadaasvena buqarestSi. vin? Tu besikis neSti gadaasvenes, ra
tom datoves misi saflavis Zvirfasi qva? 

pirvel rigSi aRsaniSnavia, rom mixeil dadiani ar wers buqa
restis romel sasaflaoze naxa saflavis qva. es ukve gamoricxavs 
gadamowmebis saSualebas. gadamowmebis imitom, rom wamkiTxveli Se
saZloa Secda, rodesac saflavis qvaze amoikiTxa asoebi „gaba“. cxa
dia, dasaSvebia, rom viRacam besikis neSti marTlac gadaasvena iaSi
dan buqarestSi, magram vin? vin iyo besikis aseTi gulSematkivari Tu 
Tayvanismcemeli, rom es rTuli saqme iTava? da ratom datova safla
vis qva, Zvirfasi marmarilos qva? imitom xom ara, rom qvis gadatana 
kidev ufro arTulebda mis arc Tu martiv amocanas. da ratom mainc
damainc buqarestSi da ara iqve iaSis sxva sasaflaoze? am kiTxvebze 
pasuxi ar arsebobs. varaudiT ki bevri ramis varaudi SeiZleba.

me mainc vfiqrob, rom mixeil dadianma romeliRaca sxva qarT
velis saflavi naxa, Tuki wakiTxva marTebulia, da ara besikis. besi
kis neSti, romelsac savaraudod Wirisufali ar hyavda an adgilze 
datoves an iqve gadaasvenes. 

mixeil dadianis garda sazRvargareT myofi kidev erTi qarT
veli miiyvana bedma rumineTSi. es iyo cnobili moRvawe da swavluli 
grigol feraZe. 1935 wels aTonis mTaze mimavalma grigol feraZem 
gzad rumineTSi gaiara. ai ras werda is, „pirvelad rumineTs vestum
re ... me aT dReze meti dro ver gamovnaxe, radgan Cemi upirvelesi mi
zani iyo aTonis wminda mTaze gamgzavreba. amis gamo vikvlevdi mxo
lod yvelaze aucilebelsa da yvelaze mniSvnelovan sakiTxebs. me ar 
vcdilvar gamomekvlia saxelganTqmuli qarTveli poetis besarion 
gabaSvilis cxovreba rumineTSi, romelmac sicocxlis bolo wlebi 
am qveyanaSi gaatara da iqve gardaicvala~.2

Tavis droze mixeil kveselava werda, „dasanania, rom dRemde 
Tavi ar moeba saqmes da am moedans marTlac ar ewoda besikis saxeli. 
arc besikis biusti dadgmula misi samudamo gansasveneblis adgilas. 
me mxolod saxalxo mxatvris uCa jafariZis mier Sesrulebuli por

1   feraZe, qarTuli elementis gavlena, gv. 91.
2   kveselava, as ergasis dRe, gv. 64.



25

tretis originali Cavitane rumineTSi da sazeimod gadaveci akademi
kos parxons ‘besikis muzeumisTvis’. arc aseTi muzeumis Sesaxeb msme
nia dRemde ram. ise ki golis taZarSi axlac aris kedelTan ayudebu
li marmarilos fiqali“.1  

amJamad qalaq iaSiSi dgas besikis biusti. ai ra informacia mog
vawoda saqarTvelos elCma rumineTSi, batonma nikoloz nikoloziS
vilma, „mixeil kveselavas ideas, besikis biustis Seqmnis Sesaxeb xor
ci Seasxa cnobili qarTveli iuristis, iakob jinjixaSvilis da misi 
meuRlis, fani jinjixaSvilis (Fanny Jinjikhashvili, qaliSvilobis gvari 
– tolcisi Toltis) qarTul-ruminulma ojaxma. maTTan erTad am saq
mis didi gulSematkivari iyo rumineli mwerali, mirCa radu iakoba
ni (Mircea Radu Iacoban). gabriel jinjixaSvilisa da nugzar sarjvela
Zis sponsorobiT brinjaoSi Camoisxa besikis biusti, romlis avtori 
moqandake daviT maisuraZea. 2018 wlis 25 ivliss, iaSis merma miiRo 
gadawyvetileba, rom qalaq iaSis istoriul centrSi daarsdes ru
minul-qarTuli megobrobis moedani, sadac besik gabaSvilis biusti 
daidgmeboda. 2019 wlis 24 ianvars, besikis gardacvalebis dRes iaSis 
kostake negris xeivanSi (Esplanada Costache Negri) biusti sazeimod gaix
sna ... besikis saflavis qva amJamad inaxeba moldovis istoriis muzeu
mis lapidariumSi, romelic ganTavsebulia iaSis kulturis sasaxle
Si, misamarTze Piata Stefan cel Mare si Stant nr.1“.

albaT unda vaRiaroT, rom cnobili qarTveli poetis besikis 
(besarion gabaSvilis) saflavi dakargulia. cnobilia mxolod ad
gili, sadac is dakrZales, magram is Zveli sasaflao aRar arsebobs. 
aRar arsebobda is arc im dros, rodesac 1945-1952 wlebSi, cnobili 
qarTveli bolSeviki sergo qavTaraZe  sabWoTa kavSiris elCi iyo ru
mineTSi. 1949 wels, rodesac besikis saflavis qva ipoves, misi gamog
zavna saqarTveloSi albaT im dros marTlac SesaZlebeli iyo (sxva 
sakiTxia ra saWiro iyo es). magram poetis neStis moZieba ar iqneboda 
advili, Tuki es saerTod iyo SesaZlebeli. miT umetes es albaT ver 
moxerxdeboda 1989 welsac, Tundac amis didi survili yofiliyo.

1  kveselava, as ergasis dRe, gv. 64.
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Mikheil Bakhtadze

From the History of the Search 
for Besiki’s Grave

Summary

The renowned Georgian poet Besarion Gabashvili (1750-1791), better known as 
Besiki, travelled to Russia in 1787 on a diplomatic mission on behalf of King David 
of Imereti, son of Giorgi. During this mission, he met Field Marshal Grigori Potemkin 
and resided at Potemkin’s camp, initially in Chisinau and later in Iași, where he passed 
away in 1791.

For a long time, not only the location of Besiki’s death and burial but even the 
exact date of his passing remained a matter of controversy.

On March 27, 1949, Niko Berdzenishvili discovered Besiki’s tombstone. 
However, the grave itself no longer existed, as the old cemetery had been closed. 
While the discovery of the tombstone was significant, uncertainty remained regarding 
whether Besiki’s remains had been relocated or left in their original resting place.

Giorgi Leonidze, who visited Romania multiple times, was particularly inte
rested in the location of Besiki’s grave. In 1958, Vakhtang Beridze, who accompanied 
him on one of these trips, wrote: “Finally, we visited the place where Besiki is buried. 
The old church has been demolished, and in its place, now stands a marketplace, with 
stalls set up near Besiki’s supposed resting site. It is believed that, like others buried 
there, Besiki’s remains were moved elsewhere – but no one knows for certain”.

Interestingly, as early as 1885, Zakaria Chichinadze was already aware of the 
inscription on Besiki’s tombstone. In a book published that year, he provided an almost 
exact rendition of the inscription. It is likely that someone who had seen Besiki’s grave 
firsthand relayed this information to him. However, the identity of this individual and 
the circumstances under which they visited Iași remain unknown.

In early 1989, Givi Mepisashvili, Chairman of the Kutaisi Writers’ Union, pub
lished an appeal titled “Let Besiki Rest in His Homeland”. This was accompanied by 
a letter sent to him in 1967 by Sergo Kavtaradze, the Soviet Ambassador to Romania 
from 1945 to 1952. In the letter, Kavtaradze wrote: “As far as I remember, Besiki was 
buried by his brother. I preserved his tombstone in Iași. The grave itself was never se
arched for. In my opinion, it would not have been diffi cult to find, as the churchyard 
was quite small. During my time, it had already become a marketplace. I reported this 
in detail to Moscow and Georgia, but my appeals found no response from the so-called 
‘patriots’ of that time. I could have arranged for the transfer of Besiki’s remains and 
tombstone to Georgia… but my voice remained unheard”.
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When Mepisashvili proposed reburying Besiki in Georgia, the only known in
formation about his burial site was that it had been located somewhere in Iași. However, 
a particularly intriguing piece of evidence emerged that complicated the matter.

In 1929, the Georgian émigré newspaper “Tetri Giorgi” published an article by 
Mikheil Dadiani, a Georgian cadet and later an offi cer in the Polish army. In this artic
le, Dadiani recounted that after leaving Georgia in 1921, he found himself in Romania, 
specifically in Bucharest, where he claimed to have discovered Besiki’s grave in one 
of the city’s cemeteries: “Besiki’s grave is in a terrible state. What was undoubtedly 
once a beautiful monument has been reduced to a mere trace, so eroded that only a few 
words in Latin are still visible – among them ‘Giorgio’ and ‘Gaba,’ which must be part 
of Besiki’s surname. Perhaps this grave was forgotten because we never had certainty 
about Besiki’s burial site. Many believed he was buried in Iași, possibly confusing him 
with another prominent Georgian figure. Now that we know exactly where his grave 
is, we are obliged to take care of it”.

However, Dadiani did not specify which cemetery in Bucharest he had visited, 
making verification of his claim impossible. Moreover, it is conceivable that he misre
ad the inscription, mistakenly interpreting the letters “Gaba” as a reference to Besiki.

While it is theoretically possible that someone transferred Besiki’s remains 
from Iași to Bucharest, the question remains – who would have undertaken such an 
arduous task? Why would they leave behind the tombstone, a valuable marble slab? 
Perhaps because moving it would have been too diffi cult? And why reinter him in 
Bucharest rather than in another cemetery in Iasi?

There are no definitive answers. One can only speculate. However, I am incli
ned to believe that Dadiani misidentified another person’s grave as Besiki’s. 

Given that the poet had no  relatives in the area, it is plausible that when the 
cemetery in Iași was dismantled, his remains were either left in situ or reburied in a 
nearby location.


